K. 68. Stela from Vat Phnou, 10th century

Kunthea Chhom

Author of digital edition: Kunthea Chhom
Identifier: DHARMA_INSCIK00068

Repository: Khmer (tfc-khmer-epigraphy)

File path: texts/xml/DHARMA_INSCIK00068.xml
Language: Sanskrit [Khmer]

Commit: 2026-11-14 14:32 (f68ac07), last modified 2026-09-17 01:54 (2c24a58)

Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century.

Edition
Face North

< [ LGy LLKe> [LIG> [LGBwbhal.]<6>  [L.]s(v)en(u)[..]<7>

LALIyLIo)rteGss)LIL.0<8> [ )(sthi)[pl.][1x](nita)[...]<9>  [..]dharati[...]<10)>
[...J(v)isakti[1x](v)vyas(r)[.][...]<11> [...]d asindhubhibrd[...]<12> sal.][.Jitkr)[...]<13>

[..J<4>  [.]java(nad)[2x](ti)[...]<15>  [.vyal...]<i6>  [.]pyadyul.JiL][...J<17>
[...J(s)u[va](rnn)a[5x]rubhibhiisal...]<18) [...Jnu[5x]sabhagyabhdl...]<19> [...][.lyanga(ka)n(t)er[.][1x](Di[1x](ti))bh(T)v(ai)h
punya(bh)al...]<20> [...](pi?tu[.]amandalanyal...]<21> [...]nenana[1x]tpa[1x]ne[1x]de[..]<22)>
[...J($)[.][.Inarindrarasi[7x]sarhpravi[.]y[.][...]1<23) [...]tapa Ivandusty[.][...]<24> [...]syad-
harmma[3x](v)ra[4x]s(0)[...]<25) [...]syatva[9=]tassal[...]<26> [...]pritani(vva)[...]<27>

[..J(n)ta[...]<28> [..J(t)istha[..]<29> [..J(ph)[.][1x]vina[8x]n dada[r]($a)[...]<30)>

[...]nikaran sadbhir a(ka)rnnal...]



1. Sragdhara

{31y [--]tulya-pra[--] prtha-guditarh karsa-karmmavahantau

{32> d[v]av etav arthi-varggau vahula-dhana-yuto vita-trsno nikamam

{33) vyaptasan tan nitantan dravina-bhara-natan arthi-sarthan samiksya-
{34 [bhilksna-praptarthi-sarthadhigamana-manasa yas tu varddhisnu-trsnah

Face South

<D LD LG [ JK4> [L.Jnahita[1x]tau(kad)[...]<5)> [...]nasa(sa)nnik[.][...]<6>
[...Jhita(ta)ta[...]<7> [...]ta[...]<8> [...]ti(ra)yaprani[1x]n[.][...]<o> [...]bha[1x]I[.]da[1x] (ka?)(r)mmanaka]...]<10>
[..]Jtan(abhr)[1x] yatra dusCV[..]<11> [..]yahrdayabhal...]<12> [..]yaka[1x] tatra

sadyol...]<13> [...]va[1x]Jvasu muda tatsa[...]<14> [...](ma)nasasstidi(ha?)[1x]priya[...]<15>
[...](ka/va)val...]<16) [...In[.]JpahatamahasV[...]<17)> [...][.]Jt[.Jnumativirahitol[...]<18>
[...]tisras[.][2x]niya(bhoga)[...[<19) [...]§(v)a(da)ya[.Jtev[.]v[.](dha)krta(n)uteval...]<{20)>

[...]stasya (pidetyupa)ni[4x]gapravi[1x][.]s(a)[...]<21> [...]r(vaddha$a) pama(nunaya)[5x](kar)yy(a)[1x](y)uk-
tah<{22> [...][.ly[.lyadyakar(yya)[3x](sa)m(u)dita(ka)ladosat tade[1x]<{23) [...Jdhermm][.][7x](jana)sit(a)[1x]m[.]raih
kalakr[ta]m<24>  [..J($atvarh)[7x]vibhutani(tna)sadyauvana[1x]<{25> [...]pray-

onyesarh [.]i$(e)[2x]nayapa[2x](A)j[.][.](tam ek)aika[1x]tat-{26 [...] yasm[ith] stv esarn
sa[2x]nati$aya[7x]yo[2x]<{27) [...]Jtsaubhagyat [.Jarnnadharmmatma(ja)[.Ju(va)[1x](§)i(t)adi[...]

1. Sragdhara

{28) tasyasin mantri-varyyah priya-hita-nipunas $ankarasyeva nandi
<29 yo dhiti sarvva-§astre $iva-guru-yajane yukti[----][.]Jdram:

{30 saujanmyo ksatta-bhiimir dyuvasati-guru[----]vati[-—-]

{31) manyo yajva vadanyo nayavida[ww-—v-—v—- ]

2. Sragdhara

{32 §ardiilad ugradarstran mada-kala-karino raudra-nirhrada-sinh[at]
{33> [-Indaccaksur-vvisaheh pracala-jala-nidher durmmada-kriira-cakrat:
{34 drptaikagarikaughad uru-dava-dahanat ksipra[--——- ]

{35, [-]nna[.Jodvignas tathoccair ativipadi yatha yo nrtat satya-sandhah

Face East

<) [LJ<2> [.nadha[ix] _ [..]J<3> [.Jmal..] _ [..]1<4> [.lyapral..] _ [..J<5>
[...Jpassanr[..] _ [..J<6> [..] _ [.In[1<7> [.nal..] _ [.]<8> [.J<9> [..Jy(A)h
paramas sval..] _ (da)ttd[..]<10> [..]patina[2x]yeva visnu_gramakhyal...]<11>
[...lya[1x]hudasanivasa[...][<12> [..Jraviditarh $ivalinga(m a)tra _ ye(na)[..]<13>
[...Jsu[4x]kilapijaniya_[...]<14) [...Jnaparibho[...]<15) [...]J(harhipari)[...]<16> [...]bhis
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sl.Jryasal..] _ bhimi[..]J<17> [..]J<18> [..]lavdhai [..]J<19> [..]Jdharmmasya (vi-
varddhanaya) _[..]<20> [..]¢avanise[...]<21> [..]natirth(adhikrta)[...]<22)> [...]nis-
vayunktal..]<23> [..][.ly[.Jkulanarh [..]J<24> [..]pural..]<25> [..][ni]vedita-
vatarh [...J<26> [.Jji[...]<27> [...]<28> [..]1<29> [..]J<30> [..J<31> [.]ni[..]<32>
[...Jnarha[5x]karot(ya)[2x]tiprasy]...]<33) [...]hyandvika[ 2x](tadivasaranapra)[2x]saprana-
mamV][...]<34> [...][.Jidhayal...]<35) [...](bhiitanar) [...]

Face West

<D [ ](desw)[...]J<2> [....Jnamanu(nagara)ntass(a)[3x](vaddha)[...]<3> [...]d[.][1x]para[7x]sab-
hannirasya<{4) [...Jyasya(ka)r(s)i<s) [...]Jr(y)y(onine)yah<6> [...]Jtah ka[2x]dvi[.]dvidari{7>
[...]Jdhamnan dinesah<8> [...]ka[3x]nna(v)edha(vidha)ta{o> [...]mitijajitamat(i)r
vrt(ta)tas satsu y(o) ’bhiit<i0)> [..]sitasamahamangalag candramaulil..]<11>
[...J01sy[J[2x]j[.]ih prabhy[.]ai[...]<12) [...]vyai(§ cadi)[.]yail...]<13> [...]Jryavyaransital...]

Apparatus

Face North
<11) [...]d asindhubhtibrd]...] © asindhubhiibrd[3+] GC.

Translation into French by Ccedés 1964

Face North
<11) Les rois a partir du Sindhu [...]
1.

[...] séparément [...] ces deux groupes de solliciteurs <lui) procurant la joie [...] ce roi
abondammant pourvu de richesses et dénué de désir, ayant contemplé la foule des
solliciteurs remplissant I'espace et pliant sous le fardeau des biens <regus), 'esprit
comblé par la foule des solliciteurs, voyait augmenter son désir.

Face South

1.

Il eut un éminent conseiller habile a réaliser I'utile et I'agréable, comme Nandin pour
Sankara, versé dans tous les $astra, dans le culte de son bon matitre (ou : de Sivaguru



(pére de Sarikaracarya)) .[...] de bonne naissance, possédant une terre indivise [...] guru
des dieux [...] respectable, sacrificateur, généreux, habile politique [...]

2.

Tel un homme effrayé par un tigre aux crocs redoutables, par un lion terrible et
silencieux engendrant la terreur, par un serpent venimeux a l'ceil [....], par 'océan agité,
par un disque tranchant et déchainé, par la violence d'un voleur arrogant, par un
grand feu de forét, par un rapide [...], tel dans le plus grand malheur ce <{sujet) loyal
était effrayé par le mensonge.

Commentary

Face North (= First face in Coedés’ edition) has about 34 lines. Ccedés does not number
the lines. Only lines 11 and 31-34 have been edited by Coedes.

Face South (= Second face in Coedés’ edition) has about 35 lines. Coedés does not number
the lines. Only lines 28-35 have been edited by Coedeés.

Face East has about 35 lines. It is not edited by Ccedés.

Face West has about 13 lines. It is not edited by Ccedes.
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